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Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version and RVG10. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In 1 Corinthians 9, Paul tells the Corinthians that he 
and his co-workers have the right to eat and drink 
and even to have a Christian wife like others among 
the Apostles do. He says this because some are 
criticizing his work as an Apostle.  
 
Paul also tells them that Ministers of the Gospel must 
be payed for their work as Christ taught.  
He explains that he is compelled to preach the 
Gospel.   
 
Only one runner wins the race. So Paul encourages us 
to run the race to win.     
 

En 1 Corintios 9, Pablo les dice a los corintios que él 
y sus colaboradores tienen derecho a comer y beber e 
incluso a tener una esposa cristiana, como lo hacen 
otros apóstoles. Dice esto porque algunos critican su 
labor como Apóstol.  
 
Pablo también les dice que a los ministros del 
evangelio se les debe pagar por su trabajo como 
Cristo enseñó.  
Explica que se ve obligado a predicar el Evangelio.  
 
Sólo un corredor gana la carrera. Entonces Pablo nos 
anima a correr la carrera para ganar.  
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The Apostle Paul did have rights and freedom  
 
1Cor 9:1 AKJV/PCE Am I not an apostle? am I not 
free? have I not seen Jesus Christ our Lord? are not ye 
my work in the Lord? 
1Cor 9:2 AKJV/PCE If I be not an apostle unto 
others, yet doubtless I am to you: for the seal of mine 
apostleship are ye in the Lord. 
 
Paul is an Apostle to these Corinthians! Whatever others 
think! He is free! He has seen Jesus Christ the Lord!  
 
There were always some who didn't really accept Paul or his 
style of preaching the Gospel.  
They came into his churches and taught circumcision to Gentile 
Christians!  
 
Gal 3:1 ISV You foolish Galatians! Who put you under a spell? 
Was not Jesus the Messiah clearly portrayed before your very 
eyes as having been crucified? 
 
Even some in the Corinthian Church judged Paul.  
 
1Cor 4:3 AKJV/PCE But with me it is a very small thing that I 
should be judged of you, or of man's judgment: yea, I judge 

El apóstol Pablo sí tenía derechos y libertad  
 
1Cor 9:1 RVG10 ¿No soy apóstol? ¿No soy libre? ¿No 
he visto a Jesucristo nuestro Señor? ¿No sois vosotros 
mi obra en el Señor? 
1Cor 9:2 RVG10 Si para otros no soy apóstol, para 
vosotros ciertamente lo soy; porque el sello de mi 
apostolado sois vosotros en el Señor. 
 
¡Pablo es un apóstol para estos corintios! ¡Lo que piensen 
los demás! ¡El es gratis! ¡Ha visto a Jesucristo el Señor! 
 
Siempre hubo algunos que realmente no aceptaron a Pablo o 
su estilo de predicar el Evangelio. 
¡Entraron en sus iglesias y enseñaron la circuncisión a los 
cristianos gentiles! 
 
Gal 3:1 NTV ¡Ay gálatas tontos! ¿Quién los ha hechizado? Pues 
el significado de la muerte de Jesucristo se les explicó con 
tanta claridad como si lo hubieran visto morir en la cruz. 
 
Incluso algunos en la Iglesia de Corinto juzgaron a Pablo. 
 
 
1Cor 4:3 RVG10 Yo en muy poco tengo el ser juzgado por 
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not mine own self. 
But Paul founded this Corinthian Church.  
 
Acts 18:1 ESV2011 After this Paul left Athens and went to 
Corinth. 
Acts 18:11 ESV2011 And he stayed a year and six months, 
teaching the word of God among them. 
 
POINT - So these Corinthian Christians are absolutely the seal 
= signet – the proof of his being an Apostle!  
 
 
1Cor 9:3 AKJV/PCE Mine answer to them that do 
examine me is this, 
1Cor 9:4 AKJV/PCE Have we not power to eat and to 
drink? 
1Cor 9:5 AKJV/PCE Have we not power to lead 
about a sister, a wife, as well as other apostles, and as 
the brethren of the Lord, and Cephas? 
1Cor 9:6 AKJV/PCE Or I only and Barnabas, have not 
we power to forbear working? 
 
Paul reminds them that he has the right to eat and drink 
like any other human being.  
He surely means that they have a responsibility to pay him so 
that he can eat and drink. In 1 Corinthians 9:7 Paul makes this 

vosotros, o por juicio humano; y ni aun yo mismo me juzgo. 
Pero Pablo fundó esta Iglesia corintia. 
 
Acts 18:1 NBLA Después de esto Pablo salió de Atenas y fue a 
Corinto. 
Acts 18:11 NBLA Entonces Pablo se quedó allí un año y seis 
meses, enseñando la palabra de Dios entre ellos. 
 
PUNTO - Entonces, estos cristianos corintios son 
absolutamente el sello = ¡la prueba de que él es un Apóstol! 
 
 
1Cor 9:3 RVG10 Ésta es mi respuesta a los que me 
preguntan. 
1Cor 9:4 RVG10 ¿Acaso no tenemos derecho a 
comer y beber? 
1Cor 9:5 RVG10 ¿No tenemos derecho de traer con 
nosotros una hermana, una esposa, como también los 
otros apóstoles, y los hermanos del Señor, y Cefas? 
1Cor 9:6 RVG10 ¿O sólo yo y Bernabé no tenemos 
derecho a no trabajar? 
 
Pablo les recuerda que tiene derecho a comer y beber 
como cualquier otro ser humano. 
Seguramente quiere decir que tienen la responsabilidad de 
pagarle para que pueda comer y beber. En 1 Corintios 9:7 
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point.  
Paul also has the right to marry and have a wife with him just 
as other of the Aposltes do, and as Jesus' own brothers do and 
as Cephas Peter does.  
 
Matt 8:14 AKJV/PCE ¶ And when Jesus was come into Peter's 
house, he saw his wife's mother laid, and sick of a fever. 
 
Paul's question here is rhetorical.  
The answer is obvious.  
Yes! Paul and Barnabas have these same rights and liberties 
that the other Apostles have.  
 
NOTE – Paul made it clear in 1 Corinthians 7 that he remained 
unmarried to have more freedom of movement and to 
dedicate himself to the Gospel. This was his personal choice.  
 
 
 
 
 
A soldier doesn't pay his own way to the war!  
 
1Cor 9:7 AKJV/PCE Who goeth a warfare any time at  
his own charges? who planteth a vineyard, and eateth 
not of the fruit thereof? or who feedeth a flock, and 

Pablo señala este punto. 
Pablo también tiene derecho a casarse y tener esposa con él tal 
como lo hacen otros de los Apóstoles, y como lo hacen los 
propios hermanos de Jesús y como lo hace Cefas Pedro. 
 
Matt 8:14 RVG10 Y vino Jesús a casa de Pedro, y vio a la 
suegra de éste, postrada, y con fiebre. 
 
La pregunta de Pablo aquí es retórica. 
La respuesta es obvia. 
¡Sí! Pablo y Bernabé tienen los mismos derechos y libertades 
que los demás Apóstoles. 
 
NOTA – Pablo dejó claro en 1 Corintios 7 que permaneció 
soltero para tener más libertad de movimiento y dedicarse al 
Evangelio. Esta fue su elección personal. 
 
 
 
 
 
¡Un soldado no paga su propio viaje a la guerra!  
 
1Cor 9:7 RVG10 ¿Quién jamás fue a la guerra a sus 
propias expensas? ¿Quién planta viña, y no come de 
su fruto? ¿O quién apacienta el rebaño, y no se  
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eateth not of the milk of the flock? 
1Cor 9:8 AKJV/PCE Say I these things as a man? or 
saith not the law the same also? 
1Cor 9:9 AKJV/PCE For it is written in the law of 
Moses, Thou shalt not muzzle the mouth of the ox 
that treadeth out the corn. Doth God take care for 
oxen? 
1Cor 9:10 AKJV/PCE Or saith he it altogether for our 
sakes? For our sakes, no doubt, this is written: that he 
that ploweth should plow in hope; and that he that 
thresheth in hope should be partaker of his hope. 
 
Paul is using examples here to continue to explain that he 
has brought the Gospel and Salvation to the Corinthians 
and other churches.  
 
So he has the right to expect payment and support from the 
people in his churches.  
 
For example, he explains that a soldier doesn't pay his own way 
to the war or buy his own weapons.  
 
Also, if you plant and raise a vineyard then you get to enjoy 
the fruit from it.  
 
And if you take care of a flock of sheep then you get to enjoy 

alimenta de la leche del rebaño? 
1Cor 9:8 RVG10 ¿Digo esto como hombre? ¿No dice 
esto también la ley? 
1Cor 9:9 RVG10 Porque en la ley de Moisés está 
escrito: No pondrás bozal al buey que trilla. ¿Tiene 
Dios cuidado de los bueyes? 
 
1Cor 9:10 RVG10 ¿O lo dice enteramente por 
nosotros? Sí, ciertamente por nosotros está escrito; 
porque con esperanza ha de arar el que ara; y el que 
trilla, con esperanza de participar de lo que espera. 
 
Pablo está usando ejemplos aquí para continuar 
explicando que ha traído el Evangelio y la salvación a los 
corintios y otras iglesias. 
 
Por lo tanto, tiene derecho a esperar pago y apoyo de la gente 
de sus iglesias. 
 
Por ejemplo, explica que un soldado no paga su propio viaje a 
la guerra ni compra sus propias armas. 
 
Además, si plantas y cultivas un viñedo, podrás disfrutar de sus 
frutos. 
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the milk from them.  
So likewise, if you preach the Gospel to people who become 
Christians, then you have a right to get offerings and help from 
them for your living.  
 
Paul says that God established this principle in the Law of 
Moses.  
 
Deut 25:4 ESV2011 “You shall not muzzle an ox when it is 
treading out the grain. 
 
They had to let the oxen eat from the grain it was treading out. 
Actually that phrase “when he  treadeth out the corn” = H1778 
diyn - to judge! 
 
NOTE – This verse Deut. 25:4 is set between two passages 
dealing with the judges of Israel making judicial decisions.  
 
And here Paul interprets that to refer not just to treating the 
work animals well, but also to treating the ministers well who 
help you in spiritual matters.  
 
In a similar way note that in verse 7 Paul refers to planting a 
vineyard and eating of the fruit. That principle is in Deut. 20:6.  
 
 
Deut 20:6 ESV2011 And is there any man who has planted a 
vineyard and has not enjoyed its fruit? Let him go back to his  

Y si cuidas un rebaño de ovejas, podrás disfrutar de su leche. 
De la misma manera, si predicas el Evangelio a personas que se 
vuelven cristianas, entonces tienes derecho a recibir ofrendas y 
ayuda de ellos para vivir. 
 
Pablo dice que Dios estableció este principio en la Ley de 
Moisés. 
 
Deut 25:4 NBLA »No pondrás bozal al buey mientras trilla. 
 
 
Tenían que dejar que los bueyes comieran del grano que 
trillaban. 
En realidad esa frase “cuando trilla” = H1778 diyn - ¡para 
juzgar! 
NOTA – Este versículo Deut. 25:4 se sitúa entre dos pasajes 
que tratan de los jueces de Israel tomando decisiones 
judiciales. 
Y aquí Pablo interpreta que eso se refiere no sólo a tratar bien 
a los animales de trabajo, sino también a tratar bien a los 
ministros que te ayudan en asuntos espirituales. 
 

De manera similar, observe que en el versículo 7 Pablo se 
refiere a plantar una viña y comer del fruto. Ese principio está 
en Deut. 20:6. 
 
Deut 20:6 ESV2011 ¿Quién es el hombre que ha plantado una 
viña y no ha tomado aún de su fruto? Que salga y regrese a su  

tw://_mem_obj_1560996546/?tid=1%7C_IGNORE_%7C_BIBLEVIEWPOPUP_%7Cverse:5.25.4%7Cmodid:akjvpce
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house, lest he die in the battle and another man enjoy its fruit. 
POINT - You shall not muzzle the mouth of the one judging 
these spiritual matters for you. Support them because they 
have to eat to live and continue to minister the truth of the 
Gospel to you.  
 
 
 
 
If we've planted spiritual things we deserve 
payment!  
 
1Cor 9:11 AKJV/PCE If we have sown unto you 
spiritual things, is it a great thing if we shall reap your 
carnal things? 
1Cor 9:12 AKJV/PCE If others be partakers of this 
power over you, are not we rather? Nevertheless we 
have not used this power; but suffer all things, lest we 
should hinder the gospel of Christ.  
1Cor 9:13 AKJV/PCE Do ye not know that they which 
minister about holy things live of the things of the 
temple? and they which wait at the altar are partakers 
with the altar?  
1Cor 9:14 AKJV/PCE Even so hath the Lord ordained 
that they which preach the gospel should live of the 

casa, no sea que muera en la batalla y otro goce de su fruto. 
PUNTO - No pondrás bozal a quien juzga estos asuntos 
espirituales por ti. Apóyalos porque tienen que comer para 
vivir y seguir ministrándote la verdad del Evangelio. 
 
 
 
 
 
¡Si hemos plantado cosas espirituales merecemos 
pago!  
 
1Cor 9:11 RVG10 Si nosotros sembramos en vosotros 
lo espiritual, ¿es gran cosa si cosechamos de vosotros 
lo material? 
1Cor 9:12 RVG10 Si otros participan de este derecho 
sobre vosotros, ¿por qué no nosotros? Pero no hemos 
usado de este derecho; antes todo lo sufrimos, por no 
poner ningún obstáculo al evangelio de Cristo. 
1Cor 9:13 RVG10 ¿No sabéis que los que ministran 
en las cosas santas, comen del templo; y que los que 
sirven al altar, del altar participan? 
 
 
1Cor 9:14 RVG10 Así también ordenó el Señor que 
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gospel. 
1Cor 9:15 AKJV/PCE But I have used none of these 
things: neither have I written these things, that it 
should be so done unto me: for it were better for me 
to die, than that any man should make my glorying 
void. 
 
Now Paul says clearly that if they have planted spiritual 
things in these Corinthian Believers THEN it's not a Big 
Thing for Paul and his co-workers to harvest the needs of 
this life from these Corinthians.   
 
It seems that there were others who used this authority to get 
support from the Corinthians.  
So Paul who founded this Corinthian Church certainly has this 
right to support from them.  
 
Paul admits that he has not made use of this right to demand 
support from his churches.  
Instead he and his co-workers suffer a lot surely from want and 
need. 
Paul does this so as to not hinder the Gospel message in any 
way.  
 
Then Again, in verses 13-14 Paul teaches that Gospel Ministers 
need to be supporter by their Churches.  
 

los que predican el evangelio, vivan del evangelio. 
1Cor 9:15 RVG10 Pero yo de nada de esto me he 
aprovechado; ni tampoco he escrito esto para que se 
haga así conmigo; porque prefiero morir, antes que 
nadie haga vana esta mi gloria. 
 
 
Ahora Pablo dice claramente que si han plantado cosas 
espirituales en estos creyentes corintios ENTONCES no es 
gran cosa para Pablo y sus colaboradores cosechar las 
necesidades de esta vida de estos corintios. 
 
Parece que hubo otros que usaron esta autoridad para obtener 
el apoyo de los corintios. 
Entonces Pablo, quien fundó esta Iglesia de Corinto, 
ciertamente tiene este derecho a recibir apoyo de ellos. 
 
Paul admite que no ha hecho uso de este derecho para exigir 
el apoyo de sus iglesias. 
En cambio, él y sus compañeros de trabajo sufren mucho 
seguramente por la necesidad y la necesidad. 
Pablo hace esto para no obstaculizar de ninguna manera el 
mensaje del Evangelio. 
 
Por otra parte, en los versículos 13 y 14, Pablo enseña que los 
ministros del evangelio deben ser apoyados por sus iglesias. 
Los que trabajan en los sacrificios del templo obtienen 
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Those working in the temple sacrifices get food from these.  
1Cor 9:13 ESV2011 Do you not know that those who are 
employed in the temple service get their food from the temple, 
and those who serve at the altar share in the sacrificial 
offerings? 
 
And Paul says that in this same way that the Lord 
prescribes, commands that preachers of the Gospel should 
live by the Gospel.  
 
This means they must receive offerings and support for 
themselves and their families to live from support of those 
they preach and teach to. 
 
Then Paul again says that he has not used any of these rights 
for support. 
 
He also says that he is not writing this to get the Corinthians to 
start giving him this support.  
 
Further, Paul says that he would rather die than let anyone take 
away his glorying = boasting in this matter of not taking 
support from them.  
 
1Cor 9:15 ESV2011 But I have made no use of any of these 
rights, nor am I writing these things to secure any such 
provision. For I would rather die than have anyone deprive me 

alimento de estos. 
1Cor 9:13 NBLA ¿No saben que los que desempeñan los 
servicios sagrados comen la comida del templo, y los que 
regularmente sirven al altar, del altar reciben su parte? 
 
 
Y Pablo dice que de la misma manera que el Señor 
prescribe, manda que los predicadores del Evangelio vivan 
del Evangelio. 
 

Esto significa que deben recibir ofrendas y apoyo para ellos y 
sus familias para vivir del apoyo de aquellos a quienes 
predican y enseñan. 
 

Luego, Paul vuelve a decir que no ha utilizado ninguno de 
estos derechos como apoyo. 
 
También dice que no escribe esto para que el Corinthians 
comience a brindarle este apoyo. 
 
Además, Pablo dice que preferiría morir antes que permitir 
que nadie le quitara su gloria = jactancia en este asunto de no 
recibir apoyo de ellos. 
 
1Cor 9:15 NBLA Pero yo de nada de esto me he aprovechado. 
Y no escribo esto para que así se haga conmigo. Porque mejor 
me fuera morir, que permitir que alguien me prive de esta 
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of my ground for boasting. 
I have to preach the Gospel!!  
 
1Cor 9:16 AKJV/PCE For though I preach the gospel, 
I have nothing to glory of: for necessity is laid upon 
me; yea, woe is unto me, if I preach not the gospel! 
1Cor 9:17 AKJV/PCE For if I do this thing willingly, I 
have a reward: but if against my will, a dispensation of 
the gospel is committed unto me. 
 
1Cor 9:18 AKJV/PCE What is my reward then? Verily 
that, when I preach the gospel, I may make the gospel 
of Christ without charge, that I abuse not my power in 
the gospel. 
1Cor 9:19 AKJV/PCE For though I be free from all 
men, yet have I made myself servant unto all, that I 
might gain the more. 
1Cor 9:20 AKJV/PCE And unto the Jews I became as 
a Jew, that I might gain the Jews; to them that are 
under the law, as under the law, that I might gain 
them that are under the law; 
1Cor 9:21 AKJV/PCE To them that are without law, as 
without law, (being not without law to God, but under 
the law to Christ,) that I might gain them that are 

gloria. 
¡¡Tengo que predicar el Evangelio!!  
 
1Cor 9:16 RVG10 Porque aunque predico el 
evangelio, no tengo de qué gloriarme porque me es 
impuesta necesidad; y ¡ay de mí si no predico el 
evangelio! 
1Cor 9:17 RVG10 Por lo cual, si lo hago de voluntad, 
recompensa tendré; mas si por fuerza, la dispensación 
del evangelio me ha sido encomendada. 
1Cor 9:18 RVG10 ¿Cuál, pues, es mi galardón? Que  
predicando el evangelio, presente gratuitamente el 
evangelio de Cristo, para no abusar de mi potestad en 
el evangelio. 
1Cor 9:19 RVG10 Por lo cual, siendo libre para con 
todos, me he hecho siervo de todos para ganar a 
más. 
1Cor 9:20 RVG10 Me he hecho a los judíos como 
judío, para ganar a los judíos; a los que están bajo la 
ley, como bajo la ley, para ganar a los que están bajo 
la ley; 
 
1Cor 9:21 RVG10 a los que están sin ley, como si yo 
estuviera sin ley (no estando yo sin ley a Dios, mas  
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without law. 
1Cor 9:22 AKJV/PCE To the weak became I as weak, 
that I might gain the weak: I am made all things to all 
men, that I might by all means save some. 
1Cor 9:23 AKJV/PCE And this I do for the gospel's 
sake, that I might be partaker thereof with you. 
 
Though Paul preaches the Gospel he doesn't have anything 
to brag about. He is compelled to preach the Gospel. He 
can't stop!  
 
The Spirit of God moves him to do so. 
 
1Cor 9:16 GWT If I spread the Good News, I have nothing to 
brag about because I have an obligation to do this. How 
horrible it will be for me if I don't spread the Good News 
 
1Cor 9:17 GWT If I spread the Good News willingly, I'll have a 
reward. But if I spread the Good News unwillingly, I'm [only] 
doing what I've been entrusted to do. 
 
So what is Paul's reward = payment for doing this? 
 
The fact that he preaches it without charge so that he can be 
sure that he does not abuse the privilege.  
 
So Paul subjects himself to perhaps the needs and level of  

bajo la ley a Cristo), para ganar a los que están sin ley. 
1Cor 9:22 RVG10 A los débiles, me he hecho como 
débil, para ganar a los débiles: A todos me he hecho 
todo, para que de todos modos salve a algunos. 
1Cor 9:23 RVG10 Y esto hago por causa del 
evangelio, para hacerme copartícipe de él. 
 
Aunque Pablo predica el Evangelio, no tiene nada de qué 
alardear. Se ve obligado a predicar el Evangelio. ¡No puede 
parar! 
 
El Espíritu de Dios lo mueve a hacerlo. 
 
1Cor 9:16 NTV Sin embargo, predicar la Buena Noticia no es 
algo de lo que pueda jactarme. Estoy obligado por Dios a 
hacerlo. ¡Qué terrible sería para mí si no predicara la Buena 
Noticia! 
1Cor 9:17 NTV Si lo hiciera por mi propia iniciativa, merecería 
que me paguen; pero no tengo opción, porque Dios me ha 
encomendado este deber sagrado. 
 
Entonces, ¿cuál es la recompensa = pago de Pablo por hacer 
esto? 
El hecho de que lo predique sin cobrar para que pueda estar 
seguro de que no abusa del privilegio. 
 
Entonces Pablo se sujeta quizás a las necesidades y al nivel de 
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understanding of others as he preaches and teaches to them.  
Now Paul gives several examples of how he adapts to the level 
of understanding of some groups. 
 
To those who are Jewish and under the Law of Moses he talks 
in ways they will understand. 
Then to Gentiles not under the Law he talks in ways that they 
will understand.  
To the weak = in understanding (we saw this in 1 Corinthians 
8) he talks in ways they will understand.  
 
He adapts his presentation to help each group so that some 
will become Christians.  
Paul says that he does this all for “the sake of the gospel” so he 
can have a share in the blessings that come from this.  
 
1Cor 9:23 ISV I do all this for the sake of the gospel in order 
to have a share in its blessings. 
 
 
 
Only one wins . . . SO Run to win!!  
 
 
1Cor 9:24 AKJV/PCE Know ye not that they which 
run in a race run all, but one receiveth the prize? So 

comprensión de los demás mientras les predica y les enseña. 
Ahora Pablo da varios ejemplos de cómo se adapta al nivel de 
comprensión de algunos grupos. 
 
A aquellos que son judíos y están bajo la Ley de Moisés, él les 
habla de maneras que puedan entender. 
Luego a los gentiles que no están bajo la Ley les habla de 
maneras que puedan entender. 
A los débiles = en entendimiento (vimos esto en 1 Corintios 8) 
les habla de maneras que ellos puedan entender. 
 
Adapta su presentación para ayudar a cada grupo a que 
algunos se conviertan en cristianos. 
Pablo dice que hace todo esto por “amor al evangelio” para 
poder participar de las bendiciones que provienen de esto. 
 
1Cor 9:23 NTV Hago lo que sea para difundir la Buena Noticia 
y participar de sus bendiciones. 
 
 
 
Sólo uno gana. . . ¡¡Corre para ganar!!  
 
1Cor 9:24 RVG10 ¿No sabéis que los que corren en el 
estadio, todos a la verdad corren, mas sólo uno se 
lleva el premio? Corred de tal manera que lo   



Page 14 of 16 

run, that ye may obtain. 
1Cor 9:25 AKJV/PCE And every man that striveth for 
the mastery is temperate in all things. Now they do it 
to obtain a corruptible crown; but we an incorruptible. 
1Cor 9:26 AKJV/PCE I therefore so run, not as 
uncertainly; so fight I, not as one that beateth the air: 
 
1Cor 9:27 AKJV/PCE But I keep under my body, and 
bring it into subjection: lest that by any means, when I 
have preached to others, I myself should be a 
castaway. 
 

In the example of the runners in the race – There is the 
one prize. And only the winner gets it.  
 
So with that example and idea in mind . . . RUN like you really 
want to win this race! Run to get that prize!  
 
 
Phil 3:13 ESV2011 Brothers, I do not consider that I have 
made it my own. But one thing I do: forgetting what lies 
behind and straining forward to what lies ahead, 
Phil 3:14 ESV2011 I press on toward the goal for the prize of 
the upward call of God in Christ Jesus. 
 
Don't be like the Galatians who have been deceived and have 

obtengáis. 
1Cor 9:25 RVG10 Y todo aquel que lucha, de todo se 
abstiene; y ellos, a la verdad, para recibir una corona 
corruptible; pero nosotros, una incorruptible. 
1Cor 9:26 RVG10 Así que, yo de esta manera corro, 
no como a la ventura; de esta manera peleo, no como 
quien golpea el aire, 
1Cor 9:27 RVG10 sino que sujeto mi cuerpo, y lo 
pongo en servidumbre; no sea que habiendo 
predicado a otros, yo mismo venga a ser reprobado. 
 
 

En el ejemplo de los corredores de la carrera: existe un 
premio. Y sólo el ganador lo consigue. 
 
Así que con ese ejemplo e idea en mente. . . ¡CORRE como si 
realmente quisieras ganar esta carrera! ¡Corre para conseguir 
ese premio! 
 
Phil 3:13 NBLA Hermanos, yo mismo no considero haberlo ya 
alcanzado. Pero una cosa hago: olvidando lo que queda atrás y 
extendiéndome a lo que está delante, 
Phil 3:14 NBLA prosigo hacia la meta para obtener el premio 
del supremo llamamiento de Dios en Cristo Jesús. 
 
No seáis como los gálatas que fueron engañados y dejaron de  
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stopped running the race.  
Gal 5:7 ESV2011 You were running well. Who hindered you 
from obeying the truth? 
 
In the example of athletes, they have self control over their 
lives to stay in shape and to win the prize.  
But the crown they win will decay since it is made of leaves.  
 
 
John Gill - now they do it to obtain a corruptible crown; 
they confine themselves to a certain diet and course of living, 
and abstain from things otherwise desirable to nature; and this 
they do for the sake of a fading crown, a crown of leaves, 
made of the boughs and leaves of olives, laurels, pine, c. or of 
parsley, green or dried, as before observed 
 
 
But our crown won't decay.  
 

1Pet 5:4 ESV2011 And when the chief Shepherd appears, you 
will receive the unfading crown of glory. 
 
So we must run with determination to win! 
 
 
 

correr la carrera. 
Gal 5:7 ESV2011 Ustedes corrían bien, ¿quién les impidió 
obedecer a la verdad? 
 
En el ejemplo de los atletas, tienen autocontrol sobre sus vidas 
para mantenerse en forma y ganar el premio. 
Pero la corona que consigan se deteriorará porque está hecha 
de hojas. 
 
John Gill (Google Translate) - ahora lo hacen para obtener 
una corona corruptible; se limitan a una determinada dieta y 
estilo de vida, y se abstienen de cosas que de otro modo 
serían deseables para la naturaleza; y esto lo hacen por una 
corona marchita, una corona de hojas, hecha de ramas y hojas 
de olivo, laurel, pino, c. o de perejil, verde o seco, como se 
observó antes. 
 
Pero nuestra corona no decaerá. 
 
1Pet 5:4 NBLA Y cuando aparezca el Príncipe de los pastores, 
ustedes recibirán la corona inmarcesible[b] de gloria. 
 
¡Así que debemos correr con determinación para ganar! 
 
 
No luchamos simplemente golpeando el aire: boxeamos en la 
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We fight not just beating the air – shadow boxing so to speak.  
And we must keep control of our bodies. 
 
We mustn't preach the Gospel to others and then become 
unacceptable ourselves!  
 
1Cor 9:27 ISV No, I keep on disciplining my body, making it 
serve me so that after I have preached to others, I myself will 
not somehow be disqualified. 
 
 
 
 

sombra, por así decirlo. 
Y debemos mantener el control de nuestros cuerpos. 
 
¡No debemos predicar el Evangelio a otros y luego 
volvernos  inaceptables nosotros mismos! 
 
1Cor 9:27 NTV Disciplino mi cuerpo como lo hace un atleta, 
lo entreno para que haga lo que debe hacer. De lo contrario, 
temo que, después de predicarles a otros, yo mismo quede 
descalificado. 
 
 
 
 

 
 
 


